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things that are written therein: for the time is at hand.” Also Rev. 4:1. “After this | looked, and,
behold, a door was opened in heaven; and the first voice which | heard was as it were of a trumpet
talking with me; which said, Come up hither, and | will show thee things which must be hereafter.”*

The four beasts and twenty-four elders? were out of every nation; for they sang a new song,
saying, “Thou art worthy to take the book, and to open the seal thereof: for thou wast slain, and hast
redeemed us to God by thy blood out of every kindred, and tongue, and people, and nation.” (See
Rev. 5:9.)° It would be great stuffing to crowd all nations into four beasts and twenty-four elders.

Now, | make this declaration, that those things which John saw in heaven had no allusion to
anything that had been on the earth previous to that time, because they were the representation of
“things which must shortly come to pass,”* and not of what has already transpired. John saw beasts
that had to do with things on the earth, but not in past ages. The beasts which John saw had to
devour the inhabitants of the earth in days to come.® “And | saw when the Lamb opened one of the
seals; and | heard, as it were the noise of thunder, one of the four beasts saying, Come and see. And
I saw, and beheld a white horse: and he that sat on him had a bow; and a crown was given unto him:
and he went forth conquering, and to conquer. And when he had opened the second seal, | heard the
second beast say, Come and see. And there went out another horse that was red: and power was
given to him that sat thereon to take peace from the earth, and that they should kill one another; and
there was given unto him a great sword.” (Rev. 6:1, 2, 3, 4.)° The book of Revelation’ is one of the
plainest books God ever caused to be written.

The revelations do not give us to understand anything of the past in relation to the kingdom of
God. What John saw and speaks of were things which he saw in heaven;® those which Daniel saw
were on and pertaining to the earth.’

Exceptions to Bible Translations
I am now going to take exceptions to the present translation of the Bible in relation to these

matters. Our latitude and longitude can be determined in the original Hebrew with far greater
accuracy than in the English version. There is a
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